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1. BENDRIEJI DUOMENYS
Šiame vadove pateikiama svarbiausia informacija apie teisingą dažnio keitiklio naudojimą ir techninę 
priežiūrą. Šiame vadove aprašomi šie prietaisai:

�

�

�

�

�

IMTP2.2M - IMTPD2.2M: Vienfazis dažnio keitiklis siurbliui, iki maks. 2.2 kW (3 Hp)
ITTP2.2M - ITTPD2.2M: Trifazis dažnio keitiklis siurbliui, iki maks. 2.2 kW (3 Hp)
ITTP4.0M - ITTPD4.0M/W: Trifazis dažnio keitiklis siurbliui, iki maks. 4 kW (5.5 Hp)
ITTP5.5M - ITTPD5.5M/W: Trifazis dažnio keitiklis siurbliui, iki maks. 5.5 kW (7.5 Hp)
ITTP7.5M - ITTPD7.5W: Trifazis dažnio keitiklis siurbliui, iki maks. 7.5 kW (10 Hp)

Cirkuliacinio siurblio valdymo (D) modeliai skiriasi nuo standartinių, skirtų išcentrinių siurblių valdymui pagal 
priedus ir slėgio jutiklio išvesties kabelius. Abiejų keitiklių modelių programinė įranga yra tokia pati ir visada
pažymėta raide D.
Standartinių išcentrinių siurblių modeliai (su absoliutaus slėgio kontrole) visada tiekiami su slėgio jutikliu K16, 
16 barų; cirkuliacinių siurblių modeliuose (slėgių skirtumo valdymas) slėgio jutikliai, tinkami aukštai 
temperatūrai, su sumažintu slėgio diapazonu ir dideliu tikslumu (K3T nuo 3 barų arba K5T nuo 5 barų) 
parduodami atskirai (reikalingi 2 jutikliai: vienas išvadui ir vienas įvadui).
Šie dažnio keitikliai yra įtaisai, specialiai sukurti valdyti išcentrinius ir cirkuliacinius vieno arba dviejų / grupinių 
siurblių tipus dėka idealaus grįžtamojo ryšio nustatant absoliutų slėgį arba slėgio skirtumą: jie leidžia taupyti 
energiją ir turi daug programuojamų funkcijų, kurių nėra kituose įprastuose varikliniuose siurbliuose su
tiesioginiuoelektrosomaitinimu.
Žemiau šiame vadove pateikiamos standartinės konfigūracijos instrukcijos ir taisyklės.
Jei reikia techninės pagalbos dėl konkrečių dalių įsigijimo, nurodykite tikslų keitiklio tipą ir modelio serijos 
numerį.

2. DARBO OPERACIJOS
Šią siurblio-dažnio keitiklio sistemą sudaro išcentrinis siurblys, kurį suka asinchroninis variklis. Ši sistema turi 
išlaikyti pastovų išleidimo absoliutųjį slėgį arba diferencinį slėgio skirtumą (išmetimo ir įleidimo angoje), 
nepaisant debito (pagal didžiausią variklio apkrovą, kitu atveju didžiausią srovės suvartojimą).
Įėjimo ir išėjimo slėgis kontroliuojamas dviem slėgio jutikliais su 4-20mA išėjimo signalu.
Elektroninė valdymo logikos schema veikia su 15 V išėjimu, kuris maitina slėgio jutiklius.
DARBAS SAUSOS EIGOS SĄLYGOMIS: norint apsaugoti siurblį, jei atsiranda sutrikimas įsiurbime dėl 
nepakankamo įėjimo srauto,sistema pagal algoritmą apskaičiuoja slėgį, variklio galią ir galios koeficientą, ir 
jei reikšmė nesiekia minimalios reikšmės, ji išjungia siurblį ir dažnio keitiklio ekrane pateikiamas pranešimas.
Elektrinio siurblio apsaugą valdo maitinimo srovės ribotuvas (programuojamas). Kai apsauga nuo srovės 
įsijungia, ekrane atsiranda apie triktį įspėjanti signalizacija. Dingus šioms sąlygoms, sistema grąžina siurblį į 
įprastą darbo režimą.

2.1  Dažnio keitiklio struktūra

1 pav. Dažnio keitiklio struktūra

RAD INT INV 

CONT 

TRASM 

1 x 230V/ 
3 x 400V 

3 x 400V 
or 

3 x 230V 

c.c. c.c. c.a.

M 
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c.a.

c.c.

RAD

INT

INV

Alternatyvi srovė
Nuolatinė srovė
Lygintuvas
IGBT tarpinė valdiklio grandinė 
IGBT tilto trifazis keitiklis

M

CONT

TRANSM

Variklis
Valdymo loginė schema naudojant mikroprocesorių
Perdavimo linija į išorinę

3. DARBO SĄLYGOS

Fizikinis dydis Simbolis Mat.
Vnt.

IMTP(D) 
2.2 

ITTP(D) 
2.2 

ITTP(D) 
4.0 

ITTP(D) 
5.5 

ITTP(D) 
7.5 

Tamb °C 0..40 

% (40°C) 50 

IP55 

P2n kW 
Hp 

2.2 
3 

2.2 
3 

4.0 
5.5 

5.5 
7.5 

7.5 
10 

V1n V 1x 
100..244 

3x 
200..460 

3x 
200..460 

3x 
200..460 

3x 
200..460 

f1 Hz 50-60

V2 V = V1n 

f2 Hz 0..140 

I1n A 11 6 12 16 20.5 

I2n A 9.5 5.5 11 14.5 19 

I2 A I2n + 5% 

Tstock °C -20..+60

1 lentelė. Darbo sąlygos

• Vibracija ir smūgiai: būtina apsaugoti tinkamo surinkimo metu;
• Dėl skirtingų aplinkos sąlygų kreipkitės į mūsų Pardavimo skyrių.

4. ĮSPĖJIMAI IR RIZIKOS
Šioje instrukcijoje pateikiama svarbi informacija, kaip tinkamai surinkti ir naudoti gaminį. Prieš 
prietaiso sumontavimą šią instrukciją turi perskaityti jį surenkantys ir naudojantys asmenys; be 
to, ši instrukcija turi būti prieinama visiems prietaiso nustatymą ir techninę priežiūrą 
atliekantiems asmenims.

Kvalifikuoti darbuotojai
Siekiant išvengti netinkamo naudojimo, gaminio montavimą, paleidimą ir techninę priežiūrą privalo atlikti 
kvalifikuoti darbuotojai.

Pavojai, nesilaikant saugos instrukcijos
Nesilaikant saugos instrukcijos gali kilti pavojus kitiems asmenims ir sugesti prietaisai; dėl to gali būti panaikinta 
garantija. Nesilaikant saugumo taisyklių, galimos šios pasekmės:

• Sistemos sutrikimas;
• Pavojus kitiems asmenims dėl elektros ir mechaninių incidentų.

Naudotojų apsauga
Būtina laikytis visų nelaimingų atsitikimų prevencijos taisyklių.

Aplinkos darbinė temperatūra
Maks. santykinė drėgmė
Keitiklio apsaugos lygis
Prie dažnio keitiklio prijungto
variklio nominalioji galia
Nominalioji keitiklio
maitinimo įtampa
Keitiklio maitinimo dažnis
Keitiklio išvado įtampa
Keitiklio išėjimo dažnis
Nominalioji įėjimo srovė
Nominalioji išėjimo srovė
(į variklį)
Maksimali išėjimo srovė
(apkrova = 100 %)
Sandėliavimo temperatūra
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Saugumo taisyklės surenkant ir tikrinant
Šį vadovą privalo perskaityti prietaisą surenkantys, tikrinantys ir techninę priežiūrą atliekantys asmenys. Visas
operacijas su šiuo prietaisu leidžiama atlikti tik tada, kai sistema sustoja ir atjungiamas maitinimas.

Pakeitimai ir atsarginės dalys
Norint atlikti įrenginio, įrangos ar sistemos pakeitimą, būtina gauti gamintojo sutikimą. Jūsų ir jūsų sistemos
saugumui svarbu naudoti tik originalias atsargines dalis. Naudojant neoriginalias dalis gali kilti pavojus kitiems
asmenims ir dėl to gali būti panaikinta garantija.

Netinkamos darbo sąlygos
Darbo saugumas užtikrinamas tik šio vadovo 3 skyriuje nurodytomis sąlygomis. Negalima viršyti nurodytų
reikšmių!

Šį prietaisą surinkti ir sumontuoti gali tik kvalifikuotas darbuotojas.

Norint atlikti operacijas atvirame keitiklio korpuse, būtina bent prieš dvi minutes išjungti 
maitinimą maitinimo pertraukikliu arba ištraukti kabelį iš elektros maitinimo lizdo. Norėdami 
įsitikinti, kad kondensatoriai visiškai išsikrovę, turite palaukti, kol dažnio keitiklio vidiniame 
korpuse ant plokštės esantis šviesos diodas visiškai užges.

IMTP(D)2.2/ITTP(D)2.2/ITTP(D)4.0/ITTP(D)5.5/ITTP(D)7.5 keitiklis yra profesionalus įrenginys; 
apie šiuos darbus, kurių įrengimo galia didesnė nei 1 kW, kvalifikuotas darbuotojas turi pranešti 
elektros tiekėjui, kad įrenginys sumontuotas.

Visi keitikliai atitinka EMC teisės aktų standartus. Jis veikia neviršijant išmetamųjų teršalų ribų pramoninio 
naudojimo įrenginiuose, taip pat civiliniuose įrenginiuose, jei yra įrengti šios linijos filtrai (jei reikia, klauskite 
atskirai):
IMTP(D)2.2: EMC vienfazis filtras bendro režimo dvipakopis, 250V – 10A tipas DETAS MDC20 (Electroil kodas: 
EF825005);
ITTP(D)2.2: EMC trifazis filtras bendro režimo dvipakopis, 440V – 5A tipas DETAS TDC05 (Electroil kodas: 
EF825006);
ITTP(D)4.0: EMC trifazis filtras bendro režimo dvipakopis, 440V – 10A tipo DETAS TDC10 (Electroil kodas: 
EF825007);
ITTP(D)5.5 – 7.5: EMC trifazis filtras bendro režimo dvipakopis, 440V – 20A tipo DETAS TDC20 (Electroil kodas: 
EF825008).

Montuotojas turi saugiai prijungti įžeminimo laidą tiesiogiai prie dažnio keitiklio rėmo
(pageidaujama naudoti antgalio kilpą; siekiant užtikrinti gerą kontaktą, svarbu nuo to paviršiaus 
nuvalyti dažus). Būtina vengti įžeminimo kontūro, t. y. antenos, skirtos EMS emisijai.

Elektros tiekimas turi atitikti darbo sąlygas; nekelkite ar neneškite elektrinio siurblio (ar prie 
dažnio keitiklio prijungto variklio), nukėlę jį nuo keitiklio.

5. SURINKIMAS IR SUMONTAVIMAS
Šį vadovą ir elektrinio siurblio vadovą reikia perskaityti prieš prietaiso montavimą.
Jei ant gaminio matosi akivaizdūs pažeidimo ženklai, nemontuokite jo, bet kreipkitės į 
Techninės priežiūros skyrių. Atsižvelkite į eksploatacijos apribojimus ir atidžiai stebėkite variklio 
ir dažnio keitiklio aušinimą. Visada vadovaukitės saugos ir nelaimingų atsitikimų prevencijos 
taisyklėmis.
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Įrenginį montuokite nuo ledo, lietaus ir pan. apsaugotoje vietoje. Užtikrinkite nustatytas daržnio keitiklio darbo 
sąlygas ir pakankamą variklio ir keitiklio aušinimą.
Atidžiai laikykitės saugos ir nelaimingų atsitikimų prevencijos taisyklių.

5.1  Dažnio keitiklio korpuso ir jo montavimo matmenys

2 pav. IMTP(D)2,2M – ITTP(D)2,2M korpuso matmenys

3 pav. IMTP(D) – ITTP(D) 2.2M M56-71 tipo tvirtinimo matmenys
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4 pav. IMTP(D) – ITTP(D) 2.2M M80T tipo tvirtinimo matmenys

5 pav. IMTP(D)2.2M – ITTP(D)2.2M M80 tipo tvirtinimo matmenys
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6 pav. ITTP(D) 4,0–5,5 M korpuso matmenys

7 pav. ITTP(D) 4,0–5,5 M tvirtinimo M80 tipo tvirtinimo matmenys
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8 pav. ITTP(D) 4,0–5,5 M tvirtinimo M132 tipo tvirtinimo matmenys

5.2  Sieninių dažnio keitiklių korpuso ir tvirtinimo matmenys

9 pav.: ITTP (D) korpuso ir tvirtinimo prie sienos matmenys 4,0–5,5–7,5 W
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5.3  Siurblio hidraulinis prijungimas
Prijunkite siurblio  hidrauliką (įvado-išvado jungtis) pagal standartines taisykles.
Šis gaminys gali veikti prijungtas prie vandentiekio arba siurbiant vandenį iš vandens rezervuaro.
Jei prijungiate sistemą prie vandentiekio, turite laikytis galiojančių vietinės valdžios (bendrosios, vietinės 
valdžios ir kt.) taisyklių. Svarbu ant įleidimo angos uždėti slėgio jungiklį, kuris, esant žemam slėgiui, išjungia 
variklio maitinimą (tai sausai veikianti išorinė apsauga). Dažnio keitiklis turi prievadą įprastai uždaram 
bendriniam kontaktui: EN ir GND (0V) loginėje valdymo plokštėje.
Patikrinkite slėgio dydį tarp vandentiekio ir didžiausio siurblio slėgio, neviršijant didžiausios siurblio slėgio vertės
(vardinio slėgio).
Be to, svarbu ant įėjimo (įvado) ir išleidimo (išvado) angos sumontuoti manometrą, kad būtų galima reguliuoti 
slėgio skirtumo reikšmę, atsižvelgiant į realias sistemos sąlygas.
Absoliutaus slėgio kontrolei, išcentriniams siurbliams, tiekimo (siurblio išvado) pusėje būtina sumontuoti slėgio 
daviklį (standartas K16), kurio išėjimo signalas yra nuo 4 iki 20 mA ir kurį būtų galima prijungti prie konkretaus 
elektroninio prievado.
Diferencinio slėgio (slėgių skirtumo) valdymui, cirkuliaciniams siurbliams, įėjimo (įvado) ir išleidimo (išvado) 
pusėje turi būti sumontuotas specialus aukštai temperatūrai skirtas slėgio daviklis (K3T arba K5T), kurio išėjimo 
signalas yra nuo 4 iki 20 mA, prijungiamas prie specialaus elektroninio prievado.
Kaip taisyklė, lankstūs arba standūs vamzdžiai montuojami prie siurblio įvado ir išvado , įleidimo ir išleidimo 
atšakose – atidarymo ir uždarymo ventiliai, atbulinis vožtuvas. Kad vanduo iš sistemos neišbėgtų ir ji neliktų 
sausa, keičiant membraninį slėginį indą (rekomenduojama), tarp membraninės talpos jungties ir sistemos įrengti  
atidarymo-uždarymo ventilius. Slėgio daviklį sumontuokite už atbulinio vožtuvo, jei jis yra. Rekomenduojama 
sumontuoti čiaupą, naudojamą sistemos kalibravimo metu; nebūtina, jei šalia siurblio yra išvadas.

5.4 Elektrinės jungtys
Patikrinkite maitinimo šaltinio įtampą ir dažnį, atitinkančius vardines valdymo sistemos vertes, kurios yra užrašytos 
ant dėžutės. Įsitikinkite, kad jūsų elektros sistemoje yra įrengta patikima apsauga nuo trumpojo jungimo.
Prieš pradėdami dirbti, įsitikinkite, kad visoje elektros grandinėje nėra įtampos (taip pat ir jungtyse). Prieš 
pradėdami dirbti su elektrinėmis ar mechaninėmis sistemos dalimis, atjunkite keitiklį nuo maitinimo šaltinio.

Prieš atlikdami bet kokius darbus keitiklio korpuso viduje, palaukite bent 2 minutes po maitinimo 
atjungimo; tai užtikrina kondensatorių išsikrovimą (po 2 minučių uždelsimo, atidarę keitiklio 
korpusą, patikrinkite, ar šviesos diodas, esantis ant plokštės,  nešviečia, kad įsitikintumėte, jog jie 
visiškai išsikrovė).

Jei vietiniai elektros sistemos reglamentai numato magnetoterminį diferencialinį jungiklį, įdiekite jį. Pasirinkite 
apsaugą su kreive alternatyviai arba impulsinei srovei (A arba C tipas). Įrenginyje yra visos techninės priemonės, 
kurių reikia, kad būtų užtikrintas geras veikimas įprasto įrengimo metu. Valdymo sistema turi įvadinį filtrą, taip pat 
apsaugą nuo srovės perkrovų, kuri garantuoja visišką apsaugą, kai dažnio keitiklis yra sujungtas su maksimalios 
galios neviršijančiais varikliais.

Dėl EMS valdymo skydelio maitinimo laidai ir variklio maitinimo laidai  (kai variklis yra atskirtas nuo dažnio keitiklio)
yra ekranuoti (ar šarvuotieji) su atskirais atitinkamo skerspjūvio laidininkais (srovės tankis <= 5 A/mm2).              
Šie kabeliai turi būti reikiamo minimalaus ilgio. Ekrano laidininkas turi būti įžemintas iš abiejų pusių. Variklio 
prijungimui prie ekrano įžeminimo naudokite metalinį korpusą. Siekiant išvengti kontūrų, kurie gali sukurti masinius 
trikdžius (antenos efektas), su dažnio keitikliu valdomą variklį būtina įžeminti atskirai, visada su žema tariamąja 
varža, naudojant įrenginio metalinę dėžę.

Laidai tarp maitinimo ir dažnio keitiklio ir laidai tarp dažnio keitiklio ir variklio (jei variklis atskirtas nuo keitiklio)      
turi būti kuo toliau vieni nuo kitų, kad nesusidarytų kontūrai, t. y lygiagrečiai turi būti ne mažesniu kaip 50 cm 
atstumu. Nesilaikant šių sąlygų, gali būti visiškai ar iš dalies sutrikdytas integruoto filtro poveikis.
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5.5 Variklio-siurblio fazių prijungimas

Vienfazis keitiklis IMTP(D)2.2 turi būti 
montuojamas ant asinchroninio 
trifazio variklio su 100-240Vac 50/60 
Hz įtampa. Fazės turi būti 
sukonfigūruotos  trikampiu, jei variklis 
yra 230 V ∆ / 400 V λ (dažniausias 
atvejis, kaip parodyta 10 pav.). 3 
variklio gnybtus prijunkite prie U, V, 
W keitiklio išvesties jungčių (13 pav.).

10 pav. Variklio fazių jungtis - trikampis

Trifaziai keitikliai ITTP(D)2.2 ir 
ITTP(D) 4.0/5.5/7.5 turi būti 
montuojami ant asinchroninio trifazio 
variklio su 200–460 Vac 50/60 Hz 
įtampa. Jei variklis yra 230 V ∆ / 400 V 
λ, fazės turi būti jungiamos žvaigžde 
(dažniausiai pasitaikantis atvejis,    
kaip parodyta 11 pav.).
Variklio gnybtus 3 prijunkite prie U, V, 
W keitiklio išvesties jungčių (14,16 
pav.).

11 pav. Variklio fazių jungtis - žvaigždė

Įrenginyje sumontuota apsauga nuo viršsrovio išėjime; todėl variklio apsaugai gedimo atveju nebūtina montuoti 
jokio kito papildomo prietaiso tarp dažnio keitiklio ir siurblio.

5.6 Elektros jungtis prie linijos ir variklio 

IMTP(D)2.2 įrenginio maitinimas yra vienfazė įtampa 100-240Vac, 50/60Hz.
ITTP(D)2.2 ir ITTP(D)4.0/5.5/7.5 įrenginių maitinimas yra trifazė įtampa 200-460Vac, 50/60Hz. 
Įrenginys, prie kurio prijungtas keitiklis, turi atitikti galiojančią saugos instrukciją:
• Skirtuminis automatinis jungiklis: tinkamas jungiklio tipas IΔn = 30 mA yra A arba B, aptinkantis nuotėkio sroves su impulso
komponentais ir tiesioginiais komponentais, atsparus dažnio keitikliams būdingiems elektromagnetiniams trikdžiams.
• Magnetinis šiluminis automatinis jungiklis, kurio išjungimo srovė yra proporcinga sumontuoto siurblio galiai (žr. 2 lentelę).
• Įžeminimo jungtis, kurios bendra varža nesiekia 100Ω.

Siurblio galia (kW) Magnetinė-šiluminė apsauga (A)
0.37 (0.5 AG.) 4 

0.75 (1 AG) 6 
1.5 (2 AG) 12 

2.2 (3 AG) 16 

3 (4 AG) 20 

4 (5.5 AG) 25 

5.5 (7.5 AG) 32 

7.5 (10 AG) 40 

2 lentelė. Rekomenduojama magnetinė-šiluminė apsauga

Norėdami prijungti elektrines jungtis, laikykitės šių nurodymų (žr. 12–16 pav.):
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5.6.1 Bendros jungtys visiems modeliams:

Prieš atidarydami dažnio keitiklio dėžutę, norėdami pakeisti kabelį ar kitus komponentus, baigę 
darbą atjunkite įtampą ir palaukite ne mažiau kaip dvi minutes, tada galite atidaryti dėžutę
(pavojus: sąlytis su aukštos įtampos dalimis).

• Ant variklio montuojamai versijai (M) keitiklio dėžutės apačią pritvirtinkite prie variklio gnybtų dėžutės 4 varžtais; 
Montuojant ant sienos (W), pritvirtinkite keitiklį prie sienos naudodami specialius 4 tvirtinimo elementus;

• Jei reikia, valdymo plokštėje atjunkite dvi loginės plokštės kabelių jungtis (3 ir 26 kontaktus), tada vėl jas 
prijunkite prieš vėl uždarydami dangtelį;

• Prijunkite tris variklio gnybtus U, V, W prie maitinimo plokštės;

• Prijunkite du linijos laidus prie L, N IMTP(D) 2.2 vienfaziam keitikliui ir įžeminimo kabelį su žiediniu gnybtu prie 
GND varžto (13 pav.), arba tris linijos laidus ir įžeminkite prie L1, L2, L3., GND modeliams ITTP(D)2.2/../7.5 
(naudokite aukštesnio lygio jungties plėtinį modeliams ITTP(D)4.0/../7.5W) pav. 14, 16;

5.6.2  Slėgio daviklio prijungimas absoliučiam slėgio valdymui (išcentriniai siurbliai):

3 lentelė. Slėgio daviklio jungtis, skirta IMTP2.2-ITTP2.2

4 lentelė: Slėgio daviklio jungtis, skirta ITTP 4.0-5.5-7.5

Naudojamų slėgio daviklių gnybtai: K16 (16 Bar), K25 (25 Bar):
• Rudas laidas: +Vdc

• Baltas laidas: Slėgio signalo išvestis (4 – 20 mA)

5.6.3  Slėgio daviklio prijungimas diferencinio slėgio valdymui (cirkuliaciniai siurbliai): 

5 lentelė. IMTPD2.2-ITTPD2.2 slėgio daviklio jungtis

6 lentelė: Slėgio daviklio jungtis, skirta ITTPD 4.0-5.5-7.5

Naudojamų slėgio daviklių gnybtai: K3T (3 barai), K5T (5 barai), su temperatūros kompensavimu, kad būtų 
palaikomas 0,5% tikslumas visame matavimo diapazone nuo 0 iki 90°C:
• Rudas laidas: +Vdc

• Baltas laidas: Slėgio signalo išvestis (4 – 20 mA)

DAVIKLIO TIPAS IMTP 2.2 – ITTP 2.2 PRIJUNGIMAS PRIE VALDYMO PLOKŠTĖS
Įvestis Išvestis Jungtys

8 – 30 Vdc 4 – 20 mA 
J8-1 (+15V)  (+) pliusinis įtampos tiekimas
J8-2 (PS1)  Daviklio išėjimas

DAVIKLIO TIPAS ITTP 4.0/../ITTP 7.5 PRIJUNGIMAS PRIE VALDYMO PLOKŠTĖS
Ivestis Išvestis Jungtys SW3-1 SW3-2 

8 – 30 Vdc 4 – 20 mA 
J6-1 (+)  +Vdc keitiklio maitinimo šaltinis
J8-1 (AI1)  Slėgio daviklio išėjimas ON ON 

DAVIKLIO TIPAS IMTPD2.2 – ITTPD2.2 PRIJUNGIMAS PRIE VALDYMO PLOKŠTĖS
Įvestis Išvestis Jungtys

8 – 30 Vdc 4 – 20 mA 
J8-1 (+15V) +Vdc, pliusinis įtampos tiekimas (+)
J8-2 (PS1)   Daviklio išėjimas P2, tiekimo (išvado) pusėje
J8-3 (PS2)   Daviklio išėjimas P1, įleidimo (įvado) pusėje

DAVIKLIO TIPAS ITTPD4.0/../ITTPD7.5 PRIJUNGIMAS PRIE VALDYMO PLOKŠTĖS
Įvestis Išvestis Jungtys SW3-1 SW3-2 

8 – 30 Vdc 4 – 20 mA 
J6-1 (+)   +Vdc,  pliusinis įtampos tiekimas (+)
J8-1 (AI1)   Daviklio išėjimas P2, tiekimo (išvado) pusėje 
J8-2 (AI2)   Daviklio išėjimas P1, įleidimo (įvado) pusėje

ON ON 
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5.6.4 Jungtys plūdiniam jungikliui ar skysčio lygio davikliui 
Prijunkite plūdinius jungiklius arba normaliai uždarytą lygio jutiklio kontaktą prie EN ir GND (arba +5V) kontaktų 
elektroninėje loginio valdymo plokštėje, pakeisdami konstruktoriaus prijungtą laidą:

o J12-1,4 , skirtas   IMTP(D)2.2-ITTP(D)2.2 (pav. 12);
o J11-1,2 , skirtas ITTP(D)4.0/5.5/7.5 (pav. 15).

5.6.5 Master Slave (pagrindinis-pavaldus) grupės tarpusavio ryšys RS485:

Grupiniam ryšiui su RS485 (2 laidų magistrale) tarp 2 ar daugiau to paties tipo keitiklių prijunkite du laidus prie 
gnybtų, pažymėtų A ir B:

• J10-1,2 , skirtas IMTP(D)2.2M-ITTP(D)2.2M;

• J2-1,2 , skirtas ITTP(D)4.0/5.5/7.5.

5.6.6 Variklio įjungimo (ON) išvesties jungtys:
• IMTP(D)2.2M-ITTP(D)2.2M modeliui: relės kontaktų išvestis 250 V, maks. 2 amperai. uždarytas, kai variklis 

veikia, tarp M.ON gnybtų (1 polius iš J11, 12 pav.) ir COM (3 polius iš J11, 12 pav.);
• ITTP4.0 /../ 7.5 modeliams: elektroninės loginio valdymo plokštės poliuose, pažymėtuose M (J10-3) ir 0V 

(J10-8), yra 12Vdc-100mA maks. 15, prie kurios galima prijungti relės 12Vdc ritę.

5.6.7 Signalizacijos išvesties jungtys:
• IMTP(D) 2.2M-ITTP(D) 2.2M modeliui: relės kontaktų išvestis 250V, maks. 2 amperai. uždarytas, kai keitiklis 

yra aliarmo būsenoje, tarp gnybtų, pažymėtų ALARM (2 polius iš J11, 12 pav.) ir COM (3 polius iš J11, 12 
pav.).

• ITTP4.0 /../ 7.5 modeliams: elektroninės loginio valdymo plokštės poliuose, pažymėtuose A (J10-4) ir 0V 
(J10-8), yra 12Vdc-100mA maks. 15, prie kurios galima prijungti relės 12Vdc ritę.

5.6.8 Pagalbinio ON/OFF siurblio valdymas
• IMTP2.2 ir ITTP2.2 modeliams: (J11-4,5,6, AUX-COM, AUX-NC, AUX-NO pav.12), kurie užsidaro arba 

atsidaro su 3 sekundžių uždelsimu , kai slėgis yra mažesnis už skirtuminę vertę ir variklio apsukos 
didžiausios, tada vėl atidaromas arba uždaromas, kai slėgis yra didesnis už skirtuminę vertę ir srautas 
pasiekia mažiausią sustabdymo vertę; šis relės kontaktas yra 2 amperai – maksimalus 250 VAC, 
naudingas valdant pagalbinio ON-OFF siurblio kontaktorių ir veikia tik tada, kai valdymo režimas yra 
Slėgis (vieno siurblio absoliutaus slėgio valdymas); Įspėjimas: jungti tik kontaktorius arba relių rites, kurių 
maksimali įtampa yra 250 VAC – neviršyti;

• ITTP4.0/../7.5 modeliams: išėjimas yra 12VDC-100mA ant polių, pažymėtų AUX ir 0V (J10-6,8) loginėje 
plokštėje (15 pav.), kurią galima prijungti prie 12Vdc ritės relė, skirta valdyti antrąjį ON / OFF siurblį su 
tuo pačiu loginiu įjungimo režimu, aprašytu aukščiau IMTP2.2-ITTP2.2 keitikliams; Šis išėjimas aktyvus 
tik tada, kai valdymo režimas yra Slėgis (vienas siurblys, absoliutaus slėgio valdymas);

5.6.9 Gnybtų jungtis, skirta slėgio kontrolinio taško pasirinkimui (tik ITTP(D) 4.0-5.5-7.5 modeliams):
Absoliutaus slėgio valdymo režime, vieno siurblio ar darbo grupėje atveju (pagrindiniame įrenginyje), nustatant 
skaitmeninius įėjimus D3 ir D4 (J11-5,6, 15 pav.), galima pasirinkti ne daugiau kaip 4 slėgio atskaitos taškus. 
Numatytosios vertės, aprašytos toliau esančioje lentelėje (reguliuojamos slėgio vertės):

Nustatytas
taškas

D3 
(J11-5) 

D4 
(J11-6) 

Numatyta
reikšmė

Pastaba

P1 0 0 4.00 Bar Standartinė konfigūracija, kontaktai D3 ir D4 atidaryti
P2 0 1 3.00 Bar Kontaktas D4 (J11-6) uždarytas esant +5 V (J11-1)
P3 1 0 2.00 Bar Kontaktas D3 (J11-5) uždarytas esant +5 V (J11-1)
P4 1 1 1.50 Bar Kontaktas D3 ir D4 sinchroniškai uždaryti esant +5 V (J11-1)

7 lentelė. Skaitmeninis įėjimas etaloniniam slėgiui pasirinkti

5.6.10 Nuotolinio START/STOP įvesties jungtis (tik ITTP(D) 4.0-5.5-7.5 ):
Išplėstinių funkcijų meniu pasirinkite Valdymo tipas > Paleidimo / sustabdymo įvestis > Nuotolinis (Advanced 
Function menu > Control Type > Start/Stop Input > Remote), tada bus galima paleisti ir sustabdyti variklio 
uždarymo kontaktus D1 (J11-3) su +5 V (J11-1) elektroninėje loginio valdymo plokštėje (15 pav. ).
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5.6.11 Nuotolinis 0–10 V įvestis, skirtas slėgio atskaitos prijungimui (tik ITTP(D) 4,0–5,5–7,5):
Absoliutaus slėgio valdymo režime, vieno arba veikiant siurbliams grupėje (pagrindiniame įrenginyje), meniu 
pasirinkite „Papildomos funkcijos“ > „Valdymo tipas“ > „Slėgio įvestis“ (Advanced Function menu > Control Type 
> Pressure reference Input) įėjimas: 0-10V įėjimas, prijungti tarp J8-6 (+10V signalas) ir J8-7. (0V) ir elektroninėje 
loginio valdymo plokštėje prijunkite laidą tarp J8-7 ir J8-8 (15 pav.).

5.6.12 Nuotolinis 4–20 mA, skirtas slėgio atskaitos prijungimui (tik ITTP(D) 4,0–5,5–7,5):
Absoliutaus slėgio valdymo režime, vieno arba veikiant siurbliams grupėje (pagrindiniame įrenginyje), meniu 
Papildomos funkcijos > Valdymo tipas > Slėgio atskaitos įvestis: 4-20 mA įvestis, prijungti J8-1 (4-20 mA signalas) 
ir J6- 1 (+15V) elektroninėje loginio valdymo plokštėje (15 pav.).

Prijungę visas jungtis, uždarykite dėžutės dangtį, prisukdami anksčiau išsuktus varžtus.

Prieš vėl atidarydami keitiklio dėžutę, išjunkite įtampą ir palaukite bent dvi minutes, kad 
įsitikintumėte, jog kondensatoriai visiškai išsikrovę (pavojus: kontaktas su aukštos įtampos 
elektrinėmis dalimis).
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5.7 Jungtys elektroninėje valdymo plokštėje

12 pav. IMTP(D)2.2-ITTP(D)2.2 elektroninė loginio valdymo plokštė
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13 pav. IMTP(D) maitinimo plokštė 2.2

14 pav. ITTP(D) maitinimo plokštė 2.2



17 IMTP(D) 2.2 – ITTP(D) 2.2/4.0/5.5/7.5 - ELECTROIL 

15 pav. ITTP(D) 4/../7.5 elektroninė loginio valdymo plokštė

16 pav. ITTP(D) 4/../7.5 maitinimo plokštė
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6. PALEIDIMAS IR PROGRAMAVIMAS

Paleidimo ir programavimo operacijas privalo atlikti išimtinai tik patyręs ir kvalifikuotas personalas. 
Naudokite atitinkamą įrangą ir apsaugos priemones. Atidžiai sujunkite laidus pagal visas 
instrukcijas ir prieš įjungdami dažnio keitiklio maitinimą patikrinkite, ar keitiklio dėžutė pilnai 
uždaryta.

Siurblys negali veikti sausos eigos sąlygomis, t.y. be vandens. Siurblio darbas tokiomis sąlygomis (net ir trumpą 
laiką) nepataisomai sugadins patį siurblį. Tam valdymo sistema po 40 sekundžių sureaguoja, ijungia avarinį  
įspėjimą ir sustabdo siurblį. Užpildykite pilnai sistemą ir siurblį vandeniu, pašalinkite orą.

6.1  Dažnio keitiklio paleidimas pirmą kartą – Patikrinimas (standartinė savidiagnostikos sistema)
• Spauskite „START“ ir nustatykite nominalią absorbuojamą srovę pagal prijungtas fazes (žr. 5.3), tada 

spauskite „ESC“;
• Atsiradus užklausai „rotation direction“, vėl spauskite „START“ mygtuką ir laikykite nuspaustą, kol bus 

nuskaityti elektriniai duomenys ir su „+“ ir „-“ mygtukais pasirinkite sukimosi kryptį (0,1), tada patvirtinkite su 
„ESC“.

• Įsitikinkite, kad siurblys pilnai užpildytas vandeniu ir visiškai uždarykite siurblio išvadą (užsukite tiekimo 
sklendę).

• Vėl spauskite „START“, kad siurblys įjungtų savidiagnostiką ir užfiksuotų siurblio darbo kreivę, pagal kurią 
reguliuojamas stabdymas, esant uždarytam išvadui. Patikros metu ekrane rodoma „EXECUTING CHECK“. 
Baigus patikrą ir įrašius duomenis, siurblys dirbs normaliomis sąlygomis.

Savidiagnostikos metu siurblys gali pasiekti maksimalias apsukas su maksimaliu slėgiu. Jei reikia,
prieš tai apribokite maksimalaus slėgio reikšmę (siurblio duomenis).

6.2  Patikra po keitiklio nustatymo
6.2.1 Patikrinkite siurblio sustojimą, kai uždarytas išvadas: Pirmą kartą sumontavę ir paleidę siurblį, atidarykite 
srautą siurblio išvade, spauskite „START“, palaukite kelias sekundes, kol įrenginys pasieks nustatytą slėgį, tada 
uždarykite srautą išvade (lėtai) ir įsitikinkite, kad variklis sustoja (po kelių sekundžių), o ekrane rodoma „MINIMUM 
FLOW“ (MINIMALUS SRAUTAS). Jei variklis nesustoja, turite eiti į „MOTOR DATA - POWER STOP“ ir nustatyti 
didesnę reikšmę už nustatytąją gamykloje (103 %). Visiško sustabdymo reikšmė reguliariai rodoma ekrano 
viršutinėje centrinėje dalyje

6.2.2  Patikrinkite siurblį, kai jis dirba sausa eiga: Po sumontavimo, jei įmanoma, uždarykite įsiurbimo / įvado 
liniją, norėdami suimituoti siurblio sausos eigos situaciją ir patikrinti, ar po maždaug 40 sekundžių (ar nustatyto 
delsos laiko) siurblys sustoja ir ekrane rodomas pranešimas „DRY WORKING“ (DARBAS SAUSA EIGA). Jei po šio 
laiko siurblys nesustoja, turite eiti į „ADVANCED FUNCTIONS – PRESSURE CONTROL“ nustatymą ir nustatyti
didesnę parametro „COSFI LIMIT“ reikšmę (numatytoji reikšmė yra 0.5). Po pakeitimo įrašykite duomenis.
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6.3 Programavimo funkcijos

• Ekranas (2x16 simbolių):

Pirma eilutė:  galios vartojimas,  srovės vartojimas / galios koeficientas / minimali srauto sustabdymo galia,  variklio
įtampao/IGBTotemperatūra;
Antroji eilutė: variklio dažnis, absoliutus išleidimo slėgis (P2 - bar), skirto slėgio (diferencinio) skirtumo kontrolei: 
slėgio skirtumas (dP=P2-P1 bar).

6.3.1 Komandų sąrašas valdymo skydelyje
Komanda Aprašymas

MODE Patenkama į pagrindinį funkcijų meniu
ENTER Norint įvesti funkciją ir pakeisti reikšmes

 + Galite eiti aukštyn per meniu elementus ar didindami kintamųjų reikšmes; pakeitę, 
spauskite „ENTER“.
Darbo metu padidinamas bazinis slėgis.

 - Galite eiti žemyn per meniu elementus ar mažinti kintamųjų reikšmes; pakeitę, spauskite 
„ENTER“.
Darbo metu sumažinamas bazinis slėgis.

ESC Norėdami išeiti iš funkcijos ir automatiškai išsaugoti
START Siurblio-variklio sukimosi paleidimas
STOP Siurblio sustabdymas; jei laikoma nuspaudus kartu su “-“ 5 sek., atstatomi gamykliniai nustatymai

8 lentelė: Komandų sąrašas valdymo skydelyje

6.3.2 LED aprašymas
LED Aprašymas

Power ON 6 • Žalias degantis: įvado maitinimas įjungtas (ON)
 Motor ON 7 
8 

• Žalias degantis: variklis dirba;
• Žalias mirksintis: prieš stabdymą dėl minimalaus srauto

Alarm • Raudonas degantis: avarinė būsena, kurią reikia paleisti rankiniu būdu (STOP+START).
• Raudonas mirksi –  dažnai: signalizacija, variklio užstrigimo apsauga su automatiniu paleidimu;
• Mirksi raudonai – dažnis (5s): problema su slėgio keitikliu arba RS485 magistrale,

problema su siurblių grupės veikimu – siurbliai nesustoja. (žr. avarinių signalų sąrašą 13 lentelėje)

9 lentelė: LED aprašymas

6.3.3 PAGRINDINIŲ MENIU FUNKCIJŲ APRAŠYMAS
Pagrindinis meniu Submeniu Aprašymas Pasirinkimas Numatytasis

Lingua/Language 
Italiano / English / 
Spanish / Swedish / 
Russian 

Ekrano kalba – numatytoji: anglų 
PASTABA: tik 3 kalbos modeliams 
ITTP(D) 4-5.5-7.5; nurodytos 
kalbos gali keistis priklausomai nuo 
pardavimo šalies.

Italiano / English 
/ Spanish / 
Swedish / 
Russian 

English 

Date adjurnment 

Day [dd] 
Month [MM] 
Year [yy] 
Hour [hh] 
Minute [mm] 
Second [ss] 

Leidžia koreguoti duomenis (diena – 
mėnuo – metai) ir laiką (valanda – 
minutė – sekundė). Svarbu įdiegti 
esant šioms sąlygoms:

9 

10 

Vienas siurblys su 
programavimu;
„Master-Slave“ siurblių 
grupė.

KEITIKLIO 
ABSORB.

GALIA

Kintamoji: ABSORB.
SROVĖS GALIOS

KOEFICIENTAS (PF),
STABDANTIS 

MINIMALŲ
SRAUTĄ GALIA

VARIKLIO ĮTAMPA
/ KEITIKLIO 

TEMPERATŪRA 

DAŽNIS SLĖGIS IŠVADE VALDYMO TIPAS: VIENAS 
SIURBLYS (P) / 

PAGRINDINIS-PAVALDUS 
(C0, C1, ..) 17 pav. LCD ekrano duomenys
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Pressure 
reference / 
Differential 
Pressure 
reference 
(dP=P2-P1) 

Set P1(dP1):  _._ 
[BAR] 
Set P2(dP2):  _._ 
[BAR] 
Set P3(dP3):  _._ 
[BAR] 
Set P4(dP4):  _._ 
[BAR] 

4 absoliutaus slėgio atskaitos 
taškai ir slėgio skirtumo 
atskaitos taškai;
Tas pats parametras gali būti 
pakeistas tiesiogiai siurblio 
veikimo metu, valdymo skydelyje 
paspaudus „+“ arba „-“.

Absolute: 

1.0 .. Pmax 

Differential: 
0.1 .. Pmax 

Absolute: 
*(3bar) 
P1=4.0 bar 
P2=3.0 bar 
P3=2.0 bar 
P4=1.5 bar 

Differential: 
*(3bar) 
dP1=0.40 bar 
dP2=0.30 bar 
dP3=0.20 bar 
dP4=0.15 bar 

Motor data 
(SU SLAPTAŽODŽIU)
required) 

1. Nominal Power
[kW]

2. Nominal Voltage
[V]

3. Nominal Current
[A]

4. Rotation [0/1]
5. Nominal

Frequency [Hz]
6. Nominal RPM
7. P.F.
8. Minimum Flow

stop power [%]
9. Dry Working stop

power [%]

1. Nominali galia: vardinė variklio galia 
(žiūrėkite variklio lentelėje)
2. Nominali įtampa: variklio vardinė 
įtampa
3. Nominali srovė: variklio vardinė 
srovė, atsižvelgiant į naudojamą 
variklio fazių jungtį
(žvaigždė/delta, žr. 5.4).
4. Sukimosi kryptis (0/1)
5. Variklio nominalus dažnis
6. Variklio nominalus sūkių skaičius 
(skaitykite variklio etiketėje) *(ne 2,2M 
modeliui);
7. *(6) Variklio galios koeficientas
(skaityti variklio etiketę);
8. *(7) Minimalaus srauto apsaugos 
galios vertė (% reiškia vertę, išmatuotą 
tikrinant, kai tiekimas uždarytas) – 
neaktyvus slėgio skirtumo valdymui;
9. *(8) Sausos eigos apsaugos galios 
vertė (% reiškia vertę, išmatuotą 
patikrinimo metu, kai tiekimas 
uždarytas)

0.1 .. Pot max 
*(210 .. 440V) 
200 .. 440V 

0.1 .. I max 

0 / 1 
*(50 .. 140Hz) 
60 .. 140 Hz 
700..3552 RPM 

*(0.50 .. 0.95) 
0.60 .. 0.95 
*(50 .. 150%) 
10 .. 150% 

*(30 .. 100%) 
0 .. 100% 

230V modeliams
IMTP(D)2.2;  
400V modeliams
ITTP(D)2.2/../7.5 
0.1 

0 
*(50Hz) 
60 Hz 
2920 RPM 

*(0.80) 
0.82 
*(105%) 
103% 

80% 

Pump data 
(SU SLAPTAŽODŽIU)
required) 

Maximum Pressure 
[BAR] 
Self regulation Check 
[ON/OFF] 

Maksimalus slėgio apribojimas
Kai Check=ON, kitą START pradedamas 
tikrinimas, kad būtų išsaugotos visos 
variklio-siurblio elektrinės ir hidraulinės 
kreivės.

*(0.5 .. 30 bar) 
1.0 .. 50 bar 

ON/OFF 

Absolutiutus slėgis:
10 bar 
16 bar 
Diferencinis slėgis:
5 bar 

ON 

Sensor data 
(SU SLAPTAŽODŽIU
required) 

MIN [ mA; V] 
MAX [ mA; V] 
Range [BAR] 
N° of transducers 
with DP control 

MIN: minimali slėgio jutiklio išėjimo vertė 
MAX: didžiausia slėgio jutiklio išėjimo 
vertė

Diapazonas: slėgio jutiklio matavimo 
diapazonas

Slėgio skirtumo valdymo jutiklių skaičius 
(prijunkite prie AN1 vieną slėgio jutiklį, 
kurio išėjimas dP=P2-P1 4-20mA) *(ne 
2,2M modeliui)

0 .. 16 mA 

*(16 .. 22 mA) 
4 .. 22 mA 
0.1 .. 50.0 bar 

1-2

4 mA 

20 mA 

Absolutiutus slėgis:
16 bar 
Diferecinis slėgis:
5 bar 
2 

Advanced 
functions 
(SU SLAPTAŽODŽIU
required) 

Enter to Advanced 
Functions menu 

Norint patekti į išplėstinių valdymo  
funkcijų meniu (žr. 11 lentelę).

Data Saving 
/Reset 

Saving data modified 
or Reset 

factory data 

TAIP: išsaugoti pakeitimą
NE: grįžti į ankstesnius duomenis
GAMYKLINIAI NUMATYTIEJI DUOMENYS:

• Absoliutaus slėgio valdymas:
atkurti gamyklinius išcentrinių 
siurblių duomenis;

• Diferencinio slėgio valdymas:
atkurti gamyklinius duomenis
cirkuliaciniams siurbliams.

10 lentelė: Pagrindinio meniu aprašymas

*(…) parametrai tik IMTP(D)/ITTP(D)2.2M
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6.3.4 IŠPLĖSTINIŲ FUNKCIJŲ MENIU
IŠPLĖSTINIŲ 
FUNKCIJŲ 

MENIU

Sub-meniu
IŠPLĖSTINĖS 
FUNKCIJOS

Aprašymas
Pasirinkimas Numatytasis

Programming 

1. Timing Start / Stop

2. Start 1

3. Start 2

4. Start 3

5. Start 4

6. Start 5

1. Programavimas iki 5 start-stop ir 
slėgio valdymo ciklų per dieną.

2. h Paleidimas (hh:mm)
h Sustabdymas (hh:mm)
Slėgio nuoroda, (nn.nnBar) Būsena 
(1/0)

3. h Paleidimas (hh:mm)
h Sustabdymas (hh:mm)
Slėgio nuoroda, (nn.nnBar) Būsena 
(1/0)

4. h Paleidimas (hh:mm)
h Sustabdymas (hh:mm)
Slėgio nuoroda, (nn.nnBar) Būsena 
(1/0)

5. h Ppaleidimas (hh:mm)
h Sustabdymas (hh:mm)
Slėgio nuoroda, (nn.nnBar) Būsena 
(1/0)

6. h Paleidimas (hh:mm)
h Sustabdymas (hh:mm)
Slėgio skirtumas, (nn.nnBar) 
Būsena (1/0)

ON /OFF 

00:00 .. 23:59 
00:00 .. 23:59 
0.10 .. 9.99 
E0 .. E1 

00:00 .. 23:59 
00:00 .. 23:59 
0.10 .. 9.99 
E0 .. E1 

00:00 .. 23:59 
00:00 .. 23:59 
0.10 .. 9.99 
E0 .. E1 

00:00 .. 23:59 
00:00 .. 23:59 
0.10 .. 9.99 
E0 .. E1 

00:00 .. 23:59 
00:00 .. 23:59 
0.10 .. 9.99 
E0 .. E1 

OFF 

00:00 
02:00 
4.00Bar 
E0 

06:00 
14:00 
4.00Bar 
E0 

18:00 
23:59 
4.00Bar 
E0 

15:30 
15:31 
4.00Bar 
E0 

15:32 
15:33 
4.00Bar 
E0 

Motor Limits 

1. Maximum speed

[%]

2. Minimum speed

[%]

3. Acceleration [s]

4. Deceleration [s]

5. Maximum current

[%]

6. Joule braking *(not

for 2.2M)

7. Magnetization [%]

1. Maksimalios variklio
apsukos

2. Minimalios variklio
apsukos

3. Variklio pagreitis

4. Variklio lėtėjimas

5. Didžiausia variklio srovė

6. Džaulio stabdymas * (ne 2,2
M)

7. Įmagnetinimo srovė (padidinti
variklio sukimo momentą
paleidimo metu)

Vertės, išreiktos %, palyginti su 
nominaliomis vertėmis

*(90 .. 110%) 
80 .. 110% 

*(20 .. 80%) 
10 .. 80% 

*(1 .. 9.9 s) 
1 .. 99.0 s 

*(1 .. 9.95 s) 
0.1 .. 99.0 s 

*(80 .. 120%) 
90 .. 110% 

100 .. 9900 J 

*(80 .. 120%) 
70 .. 130% 

100% 
Absolute:*(50%) 

     40% 
Differential: 20% 

Absolute:*(2s) 
 3s 

Differential:5s 
Absolute:*(2s) 

 3s 
Differential:5s 
100% 

1000J 

100% 
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Pressure Control 

1. Pressure Hysteresis

[BAR]

2. Max Pressure *(not

for 2.2M)

3. *(2) Dry working

stop delay [s]

4. *(3) Dry working re-

start time [min]

5. Pipe filling delay [s]

*(not for 2.2M)

6. Filling Pressure limit

[BAR] *(not for

2.2M)

7. *(4) Minimum flow

stop delay [s]

8. *(5) Minimum flow

restart delay [s]

9. Alarm restart delay

[s] *(not for 2.2M)

10. *(6) Dry operating

PF limit

11. *(7) Enable OFF

Stop Delay (from

V.11.08)

12. *(8) DP-flow

reduction power [%]

13. *(9) DP-flow

reduction max value

[%]

14. *(10) Alternating

time [min]

15. *(11) Intake

pressure

1. Slėgio valdymo histerezė

2.  Maksimalus slėgis *(ne 2.2M)

3. *(2) Sausos eigos  sustabdymo 
delsos laikas siurblio užpildymui

4. *(3) Sausos eigos paleidimo 
delsos laikas po pirmų 5 kartų; po 5-
ojo  keitiklį reikia iš naujo paleisti 
rankiniu būdu (STOP + START) * (ne 
2,2 M modeliui)

5. Vamzdžio užpildymo laikas esant 
minimalioms apsukoms, kai variklio 
paleidimo metu išmatuotas slėgis yra 
mažesnis už užpildymo slėgio ribą 
(kitas taškas) *(ne 2,2 M modeliui)

6. Slėgio riba, skirta sumažinti 
variklio paleidimo apsukas, užpildant 
vamzdį

7. *(4) Minimalaus srauto apsaugos 
sustabdymo delsos laikas (tik 
absoliutaus slėgio valdymui)

8. *(5) Delsos laikas, skirtas variklio 
pakartotiniam paleidimui po 
minimalaus srauto sustabdymo
– (tik absoliutaus slėgio valdymui);

9. Delsos laikas, per kurį variklis vėl 
paleidžiamas po apsaugos 
sustabdymo (ne 2,2M modeliui)

10. *(6) Kai galios koeficientas 
nustato šią vertę, siurblys 
sustabdomas, kad būtų apsaugotas 
nuo sauso veikimo

11. *(7) Išjungimo delsa atsidarius 
EN kontaktui (nuo 2008-11-11)

12. *(8) Galios vertės riba slėgio 
skirtumui sumažinti

13. *(9) Slėgio skirtumo 
sumažinimas, kai galia yra mažesnė 
už ankstesnio taško ribą

14. *(10) Dviejų ar daugiau siurblių 
kintamo paleidimo prioriteto laikas 
dirbant pagrindinio-pavaldžiojo 
grupės režimu

15. *(11) Įsiurbimo slėgio 
nustatymas: naudokite, kad 
išvengtumėte per didelio pailgėjimo, 
kai įsiurbimo slėgis viršija 2 barus; 
minimalus atskaitos slėgis bus toks 
pat kaip įsiurbimo slėgis + 0,5 baro + 
histerezė.

0.1 .. 3.00 bar 

110 .. 200% 

10 .. 300 s 

*(0.1 .. 25’) 
0.1 .. 45’ 

0 .. 999 s 

0.1 .. 30 bar 

*(1 .. 99 s) 
4 .. 120 s 

0 .. 120 s 

4 .. 180 s 

0 .. 0.90 

*(0÷99s) 

*(110 .. 200%) 
105 .. 120% 

*(70 .. 100%) 
20 .. 100% 

*(1 .. 999) 
2 .. 9999 

P. Absolute:
0.3 bar
Differential:
0.05 bar

125% 

40 s 

15’ 

0 s 

0.5 bar 

12 s 
15 s 

0 

10 s 

*(0.45) 
0.5 

0s 

120% 

85% 
100% 

60 

0 bar 
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Control Type 

1. Mode:
1.1 Pump Speed

1.2 Pump

Pressure 

1.3 Master-Slave 

RS485 

1.4 Differential 

Pressure 

1.5 MasterSlave 

DP 

2. Pumps number

(2..8) 

3. Code (0..7)

4. Reference Speed

[RPM] 

5. Start-Stop Input

*(not for 2.2M) 

6. Pressure

reference Input *(not 

for 2.2M) 

1. Nustatomas valdymo tipo režimas:
1.1 Siurblio apsukų reguliavimas:
tiesioginis apsukų reguliavimas,
kai nėra slėgio jutiklio;
apsauginis sustabdymas esant
minimaliam srautui ir sausos eigos
darbo sąlygoms, tik su rankiniu
pakartotiniu paleidimu.
1.2 Vieno siurblio slėgio valdymas
1.3 Pagrindinis-pavaldinis grupė
absoliutaus slėgio valdymas
naudojant RS485 nuosekliąją magistralę
1.4 Vieno siurblio slėgio skirtumo
valdymas: dP=P2 (išėjimas)
– P1 (įvadas);
1.5 Slėgio skirtumo valdymas
grupėje RS485 nuoseklia magistrale;
2 Siurblių skaičius: siurblių 

skaičius (grupinio veikimo 
režimui 1.3 arba 1.5)

3. Kodas

4. Etaloninė apsukų vertė (tik 
apsukų valdymo režimui)

5. Start-Stop įvestis:
5.1 Klaviatūra;
5.2 Nuotolinis (dėl jungčių žr. sk. 
5.6.10) *(ne 2,2M modeliui);
6 Slėgio atskaitos įvestis:
6.1 Klaviatūra;
6.2 0-10 V įvestis (jungtims,

žr. sk. 5.6.11); 
16.4-20 mA įvestis (jungtims,

žr. sk. 5.6.12) *(ne 2.2M modeliui)

2 .. 8 

0 (Master) 
1 .. 7 (Slaves) 

*(600 ..8300 
RPM) 
1200 .. 3000 
RPM 

Pump pressure 

2 

0 

*(2800 RPM) 
2920 RPM 

Keyboard 

Keyboard 

P.I.D. factors

Kproportional

Kintegral

Kderivative 

Pressure ramp 

1. Kproportional:  proporcinio
slėgio klaida

2. Kintegral: integralaus slėgio
klaida

3. Kderivative (ne 2.2M 
modeliui)

4. Slėgio kritimas [bar/s]

1 .. 100 

1 .. 100 

0 .. 100 
*(0.01..4.99 
bar/s) 
0.1 .. 10.0 bar/s 

25 

25 

25 
P. Absolute:
*(0.5 bar/s)
0.25 bar/s
Differential:
*(0.10 bar/s)
0.5 bar/s

Alarm history 
Alarm N° 
Type 

100 paskutinių pavojaus signalų 
vizualizacija chronologine tvarka 
(žr. 12 ir 13 lenteles)

11 lentelė. Išplėstinių funkcijų submeniu

*(…) tik parametrams IMTP(D)/ITTP(D)2.2M
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6.4  Signalizacijos
6.4.1 Įspėjimų sąrašas dažnio keitiklių modeliams IMTP(D)2.2M – ITTP(D)2.2M:

Signal.
Nr. Avarinio įspėjimo tipas Aprašymas

1 Srovės pikas (viršsrovis) Staigus stabdymas tikriausiai dėl trumpojo jungimo; Automatinis 
paleidimas iš naujo; galutinis stabdymas po 10 bandymų iš eilės

2 Viršįtampis Paprastai tai sukelia pakilusi maitinimo įtampa. Automatinis 
paleidimas iš naujo; galutinis stabdymas po 10 bandymų iš eilės

3 Dažnio keitiklio temperatūra Viršyta IGBT apsaugos temperatūra (90 °C). Automatinis 
paleidimas iš naujo; galutinis stabdymas po 10 bandymų iš eilės

4 Variklio perkaitimas
(šiluminė apsauga)

Variklio šiluminė apsauga yra susijusi su nustatyta nominaliąją srove, 
o variklio izoliacija apsaugo nuo aukštos temperatūros. Automatinis
paleidimas iš naujo; galutinis stabdymas po 10 bandymų iš eilės

5 Darbas sausos eigos sąlygomis Visiškai nutrūkus srautui ar esant srautui su oru; Automatinis 
paleidimas iš naujo; galutinis stabdymas po 5 bandymų iš eilės

6 Slėgio  daviklio sutrikimas Slėgio daviklio išvesties sutrikimas. Automatinis paleidimas iš 
naujo; galutinis stabdymas po 10 bandymų iš eilės

7 Minimalus srautas Siurblio sustabdymas, kai pasiekta minimali vandens srauto riba.  
Automatinis paleidimas; be apribojimų

8 Suaktyvinti "OFF" Atidarytas kontaktas EN: sustabdyti variklį; variklis paleidžiamas iš 
naujo, kai kontaktas vėl užsidaro

9 Įvesties įtampa žemiau ribos Įėjimo įtampa mažesnė už minimalią darbinę ribą. Automatinis 
pakartotinis paleidimas; galutinis sustabdymas po 10 bandymų iš eilės

10 Tiekimo/įsiurbimo slėgio davikliai 
sukeisti vietomis

Tiekimo / įsiurbimo slėgių nuskaitymo inversija dėl netinkamo laidų 
sujungimo (tik slėgio skirtumo (diferencinio) valdymo režimas).

12 lentelė. IMTP(D)-ITTP(D) 2.2M įspėjimų sąrašas

6.4.2  Įspėjimų sąrašas dažnio keitiklių modeliams ITTP(D) 4.0 – 5.5 – 7.5:

Signal.
Nr.

Avarinio įspėjimo tipas Aprašymas
1 Srovės pikas (viršsrovis)

2 Viršįtampis Paprastai tai sukelia pakilusi maitinimo įtampa. Automatinis 
paleidimas iš naujo; galutinis stabdymas po 10 bandymų iš eilės

3 Dažnio keitiklio temperatūra Viršyta IGBT apsaugos temperatūra (90 °C). Automatinis 
paleidimas iš naujo; galutinis stabdymas po 10 bandymų iš eilės

4 Variklio perkaitimas
(šiluminė apsauga)

Variklio šiluminė apsauga yra susijusi su nustatyta nominaliąją srove, o 
variklio izoliacija apsaugo nuo aukštos temperatūros. Automatinis 
paleidimas iš naujo; galutinis stabdymas po 10 bandymų iš eilės

5 Darbas sausos eigos sąlygomis Visiškai nutrūkus srautui ar esant srautui su oru; Automatinis paleidimas 
iš naujo; galutinis stabdymas po 5 bandymų iš eilės

6 Slėgio daviklio sutrikimas Slėgio daviklio išvesties sutrikimas. Automatinis paleidimas iš 
naujo; galutinis stabdymas po 10 bandymų iš eilės

7 Minimalus srautas Siurblio sustabdymas, kai pasiekta minimali vandens srauto 
riba.  Automatinis paleidimas; be bandymų skaičiaus apribojimo

8 Suaktyvinti "OFF" Atidarytas kontaktas EN: sustabdyti variklį; variklis paleidžiamas iš 
naujo, kai kontaktas vėl užsidaro

9 Per aukšta mikroprocesoriaus
temperatūra

Mikroprocesoriaus temperatūra viršija ribą, sistema sustabdoma, kol 
temperatūra grįš į normalų lygį; Automatinis paleidimas iš naujo; 
galutinis ssustabdymas po 10 bandymų iš eilės

10 Viršsrovis Didelė srovė kartu su mažomis ribotomis apsukomis. Automatinis 
paleidimas iš naujo; galutinis sustabdymas po 10 bandymų iš eilės

11 Stabdymo srovės pikas Maksimali srovė stabdymo rezistoriuose; Automatinis paleidimas iš 
naujo; galutinis sustabdymas po 10 bandymų iš eilės

12 Srovės nuskaitymo klaida Klaida nuskaitant srovės duomenis; variklis sustabdomas, kad išvengti 
galimos žalos dėl netinkamo srovės valdymo. Automatinis paleidimas iš 
naujo; galutinis sustabdymas po 10 bandymų iš eilės

13 Įvesties įtampa žemiau ribos Įėjimo įtampa mažesnė už minimalią darbinę ribą. Automatinis 
pakartotinis paleidimas; galutinis sustabdymas po 10 bandymų iš eilės

14 Nesubalansuota srovė Nesubalansuotos srovės trijose fazėse (>15% RMS vertės) Automatinis 
pakartotinis paleidimas; galutinis sustabdymas po 10 bandymų iš eilės

Staigus sustabdymas tikriausiai dėl trumpojo jungimo; Automatinis 
paleidimas iš naujo; galutinis stabdymas po 10 bandymų iš eilės

15 ĮVADO-IŠVADO kabeliai
sukeisti vietomis

Prijungimo klaida: maitinimo šaltinis prijungtas prie išvesties, o variklio 
kabelis prijungtas prie įvesties: sukeisti vietomis, kad įjungtumėte variklį

16 Tiekimo/įsiurbimo slėgio 
davikliai sukeisti vietomis

Tiekimo / įsiurbimo slėgių nuskaitymo inversija dėl netinkamo laidų 
sujungimo (tik slėgio skirtumo (diferencinio) valdymo režimas).

17 Maksimalus slėgis Slėgis viršijo nustatytą tašką + nustatytos vertės procentas. 
Padidinkite maksimalų slėgio procentą iki 200%. Menu - Advanced 
functions - Pressure control - Maximum pressure. 

12 lentelė ITTP(D) 4.0-5.5-7.5 M įspėjimų sąrašas



25 IMTP(D) 2.2 – ITTP(D) 2.2/4.0/5.5/7.5 - ELECTROIL 

6.5   Grupinis veikimas – duomenų perdavimas per ryšio nuosekliąją magistralę RS485
Siurbliai, valdomi keitiklių, komunikuojančių su RS485 valdymo logikos MASTER – SLAVE diferencialo tipu:
1. Visų keitiklių sujungimas su dvipoliu signalo kabeliu, skirtu RS485, laikantis poliškumo A ir B (jungtims, vadovaukitės sk. 5.6.5);
2. Nustatykite PAGRINDINĮ keitiklį: Išplėstinės funkcijos > Valdymo tipas > Režimas: Pagrindinis pavaldinis (DP); Kodas = 0; Nr Siurbliai ≥2;
(Advanced Functions > Control Type > Mode: Master Slave (DP);  Code = 0; N°Pumps ≥2;)
3. Nustatykite likusius SLAVES keitiklius (daugiausia 7): Išplėstinės funkcijos > Valdymo tipas > Režimas: Pagrindinis Pavaldus (DP); Kodas 
(≥1); Siurblių skaičius (≥2). (Advanced Functions > Control Type > Mode: Master  Slave (DP); Code (≥1); N° Pumps (≥2).

SVARBI PASTABA: naudokite po vieną jutiklį kiekvienam keitikliui (du jutiklius slėgio skirtumui valdyti), kad būtų užtikrintas grupės veikimo 
tęstinumas, jei vienas iš variklių / jutiklių / keitiklių būtų pažeistas; kai jutikliai turi problemų, pagrindinis keitiklis nuskaito jutiklių, prijungtų prie 
pavaldinio keitiklio, išvestį. Grupiniam režimui svarbu, kad pagrindinio keitiklio ličio baterija būtų gerai įkrauta, kad būtų išlaikyta data ir laikas.

Grupinio veikimo metu, dingus įtampai, pagrindiniam gedimui ar nuosekliosios magistralės kabelio 
pažeidimui, Slave (pavaldūs) dažnio keitikliai pastoviai veikia vienu režimu, nuskaitydami savo slėgio 
jutiklius. Nors ir visa sistema nesustabdoma, atstatykite pažeistą kabelį / jutiklį / keitiklį, kad būtų užtikrintas 
tobulas slėgio valdymas ir siurblių bei jų darbo trukmės tarpusavyje kaitaliojimas.

6.6 Ličio baterijos keitimas
3V ličio baterija (tipas CR2032, skirta IMTP(D)2.2 ir ITTP(D)2.2, CR2430, skirta ITTP(D)4.0/../7.5) naudojama tik datai ir laikui išsaugoti, net jei nėra 
maitinimo šaltinio ilgą laiką (baterija gali tarnauti 6-8 metus nesant dažnio keiklio maitinimo). Ličio bateriją reikia pakeisti, kai naudotojas pastebi, 
kad keitiklis neišsaugo įvestos datos ir laiko tuo atveju, kai nėra įjungtas maitinimo šaltinis.
PASTABA: Net jei ličio baterija išsikrovusi arba jos nėra, visi keitiklio funkciniai nustatymai išsaugomi neribotą laiką.
Norint pakeisti ličio bateriją, reikia: 1. Atjunkite maitinimo laidą nuo elektros linijos; 2. Atidarykite keitiklio dėžę; 3. Palaukite, kol visiškai išsijungs šviesos 
diodas, rodantis kondensatorių įkrovimą, prieš liesdami bet kurią elektroninės plokštės dalį; 4. Pakeiskite bateriją, esančią po keitiklio dangteliu. 

7 DAŽNIAUSIŲ MONTAVIMO IR VEIKIMO SUTRIKIMŲ SPRENDIMAS
Nr. Galimas sutrikimas Galimas sprendimas

1

Paspaudus paleidimo 
mygtuką siurblys 
nepasileidžia arba 
pasileidžia ir sustoja po kelių 
sekundžių, o dažnio keitiklis 
rodo viršsrovio arba srovės 
piko signalizaciją

Patikrinkite, ar teisingai prijungta keitiklio įvestis / išvestis prie linijos bei variklio, 
be inversijos (perspėjimas: įvesties / išvesties inversija gali sugadinti dažnio 
keitiklio elektroninę loginio valdymo plokštę).
Patikrinkite, ar teisingai prijungtas siurblys (žvaigždė / trikampis): gali būti 
prijungtas klaidingai. Patikrinkite, ar prie variklio tinkamai prijungti visi trys laidai 
ir subalansuotos trys srovės.
Patikrinkite, ar variklio galia suderinta su dažnio keitiklio galia. Patikrinkite, ar 
keitiklis „Pagrindinis-pavaldus“ konfigūracijoje (Papildomos funkcijos -> Darbas 
grupėje) nenustatytas į „pavaldus“, o pagrindinis keitiklis neprijungtas ir 
neįjungtas: tokioje situacijoje paspauskite paleidimo mygtuką ir palaukite 
30 sekundžių, keitiklis pats pasileis automatiškai.

2

Paspaudus paleidimo 
mygtuką siurblys 
nepasileidžia arba 
pasileidžia ir netrukus 
sustoja, o keitiklis rodo per 
žemos įtampos signalizaciją

Patikrinkite, ar visi įvado maitinimo laidai tinkamai prijungti prie keitiklio įvado: 
jei keitiklio įvadas yra trifazis, bet prijungti tik du kontaktai, keitiklis  įsijungia, 
bet jo galios nepakanka paleisti variklį.
Patikrinkite, ar maitinimo linijos laido skersmuo prieš keitiklį yra tinkamo 
skerspjūvio, kad nebūtų didelis įtampos kritimas ir į keitiklį būtų tiekiama 
pakankama įtampa.

3

Dirbant maksimalia galia 
dažnio keitiklis nuolat 
sumažina išėjimo galią į 
variklį, dėl to variklis 
sustoja ir keitiklyje rodoma 
signalizacija, kad viršyta 
IGBT temperatūra / keitiklio 
temperatūra

Dažnio keitiklio elektroninės valdymo plokštės temperatūra yra per aukšta ir 
keitiklis kelioms minutėms turi būti išjungiamas, kad prieš automatinį paleidimą 
nukristų vidaus įrangos temperatūra.
Jei dažnio keitiklis montuojamas ant sienos, užtikrinkite, kad jis būtų vertikalioje 
padėtyje, apsaugotas nuo tiesioginių saulės spindulių ir aplink jį laisvai 
cirkuliuotų oras; jei keitiklis montuojamas ant variklio, patikrinkite, ar variklio 
ventiliatorius pakankamai atvėsina keitiklio aliuminį korpusą, kad jo temperatūra 
neviršytų 60 °C; keitiklis negali nuolat dirbti maksimalia galia, jei aplinkos 
temperatūra viršija 40 °C, nes dėl aukštos temperatūros automatiškai bus 
sumažinta išėjimo galia (-10 %, -20 %, o paskui sustos kelioms minutėms). .

4

Slėgio daviklis rodo 
neteisingą slėgio reikšmę 
(paklaida > 1 bar)

Patikrinkite, ar slėgio daviklis prijungtas prie siurblio išvado tinkamoje padėtyje, 
ne per arti darbinių ratų ir prieš srautą uždarantį vožtuvą.

5

Dirbant siurbliui slėgio 
daviklis rodo per didelį slėgį, 
tada keitiklis sumažina 
variklio apsukas iki 
minimalios reikšmės 
(sumažina dažnį)

Patikrinkite, ar slėgio kabelis atskirtas nuo variklio kabelio, t. y. nuo triukšmo 
šaltinio; ypač tada, kai slėgio daviklio kabelis yra per ilgas (didelis atstumas tarp 
dažnio keitiklio ir variklio), jei tik įmanoma, labai svarbu, kad variklio maitinimo 
kabeliui būtų naudojamas ekranuotas dviejų gyslų kabelis. Ekraną prie 
įžeminimo prijunkite tik prie vieno gnybto, jei įmanoma, prijunkite jį tiesiai prie 
įžeminimo metalinio varžto, esančio šalia variklio.

6

Dažnio keitiklis negali 
dirbti, nes jis lieka aktyvioje 
signalizavimo būsenoje dėl 
slėgio daviklio sutrikimo

Patikrinkite, ar teisingai prijungti slėgio daviklio laidai; rudas jungiamas prie +, o 
baltas – prie plokštės S kontakto.
Patikrinkite laidų jungtis prie slėgio daviklio kabelio.
Perspėjimas: jei reikia nupjauti slėgio daviklio kabelį, norint pridėti ilgesnį kabelį, 
būtinai išjunkite keitiklį likus ne mažiau kaip 1 minutei iki šio kabelio nupjovimo, 
priešingu atveju galite sukelti trumpąjį jungimą daviklio elektroninės valdymo 
plokštės įėjime (sugadinti), jei vidiniai kondensatoriai yra ne iki galo iškrauti.
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7

Atstumas tarp slėgio daviklio
ir siurblio didelis (ilgas 
vamzdis), o slėgis nuolat 
šokinėja
aukštyn ir žemyn

Turite  sumažinti  grįžtamojo  ryšio  valdymo  greitį,  sumažindami  proporcinį
koeficientą  ir  integralo  koeficientą  (Advanced  Functions  ->  P.I.D.  Factors).
Bandykite  šias  reikšmes  sumažinti  per  pusę  ir  patikrinkite  sistemą,  jei
problema išlieka, sumažinkite dar labiau ir tikrinkite tol,  kol slėgio valdymas
taps stabilus.

8

Dažnio keitiklis nuolat 
paleidžia bei stabdo 
variklį, esant minimaliam 
srautui, kai realiai yra 
didelis srautas

Tinkamam darbui būtinas mažas vandens išsiplėtimo indas, kuriame yra 1,5-2 
bar slėgis; patikrinkite jį.
Šią situaciją taip pat gali sukelti neteisingai įrašyta siurblio kreivė automatinio 
patikrinimo metu: galbūt išvadas buvo nepilnai uždarytas ir dažnio keitiklis įrašė 
didesnę siurblio srauto kreivę; pakartokite automatinį patikrinimą (Pump data -> 
check ON, tada grįžkite į meniu ir spauskite „START“) su pilnai uždarytu išvadu 
ir vėl išbandykite jo darbą.
Patikrinkite, ar siurblys turi atbulinį vožtuvą ir jis tinkamai veikia.
Galima sumažinti srautą prieš stabdymą, sumažinant F1 parametrą.
Galima sumažinti srautą prieš stabdymą, variklio duomenyse sumažinant 
minimalaus srauto stabdymo parametrą, išreikštą %.

9

Dažnio keitiklis neišjungia 
siurblio, kai išvado 
vožtuvas yra pilnai 
uždarytas

Tikriausiai tikrinimo metu siurblys buvo nepilnai užpildytas; pakartokite 
tikrinimo procedūrą su pilnai užpildytu siurbliu ir dar kartą patikrinkite, ar 
siurblys išjungiamas tinkamai, esant minimaliam srautui. Jei problema išlieka,
pabandykite padidinti parametrą: „Advanced Functions -> Motor data -> 
Minimum flow power stop“, kaskart padidindami po 2 % ir patikrindami siurblį,
kol jis pradės tinkamai veikti.

10

Hidraulinėje sistemoje yra 
didelis indas (> 40 l) ir po 
tinkamai atlikto patikrinimo 
su uždarytu išvadu siurblys 
nuolat paleidžiamas bei 
stabdomas, esant 
minimaliam srautui, kai 
realiai yra didelis srautas

Tikriausiai automatinio patikrinimo metu išsiplėtimo indas buvo nuolat 
užpildomas vandeniu, o keitikliu užregistruota siurblio kreivė neteisinga 
(nesusijusi su nulinio srauto veikimu ir maksimaliu slėgiu).
Indas turi būti pilnas vandens (slėgis artimas maksimaliai reikšmei); pakartokite 
automatinį patikrinimą („Pump data -> check ON“, tada išeikite iš meniu ir 
paspauskite „START“). Baigę patikrinimą, pabandykite vėl dirbti, patikrindami, 
ar veikia minimalaus srauto sustabdymas, kai variklis dirba mažu srautu.

11

Dažnio keitiklis sustabdo 
variklį, jei atsiranda sausos 
eigos būsena.

Kartais problemą sukelia ta pati automatinio patikrinimo klaida, nurodyta 
pirmesniame punkte (žr. sprendimą pirmesniame punkte).
Kitais atvejais į siurblio įvadą gali pateikti oro mišinys su vandeniu (patikrinkite 
vamzdžius ir jungtis).

12

Siurblys neišsijungia, kai 
dirbama sausa eiga, nes 
įvado vamzdis ir siurblys yra 
tušti

Normaliomis darbo sąlygomis, kai siurblys ir vamzdžiai yra pilni, pakartokite 
patikrinimo procedūrą (Pump data -> Check=ON) ir pabandykite dar kartą. Jei 
problema išlieka, padidinkite parametrą: „Motor Data -> Dry Working power 
stop“, nuo 80 % numatytos reikšmės didinkite po 10 % ir kiekvieną kartą 
tikrinkite siurblį. Jei problema išlieka ir su sausos eigos stabdymu, esant 
daugiau kaip 100 %, patikrinkite, ar siurblys neturi defektų (sugadintas 
sandariklis, darbiniai ratai ir pan.), galinčių sukelti didelę absorbciją netgi be 
vandens, t. y. sausomis sąlygomis.

13

Dviejų ar daugiau dažnio 
keitiklių grupė negali palaikyti 
ryšio vieni su kitais „Master-
Slave“ (pagrindinis-pavaldus) 
režime

Apie BC („Blue Connect“) tipo dažnio keitiklius skaitykite kairėje.
O RS tipui patikrinkite, ar teisingai sujungtos RS485 jungtys dviem kabeliais (A 
prie A bei B prie B).
Patikrinkite, kaip nustatytas ryšys „Master-Slave“ režime, žr. „Advanced 
Functions -> Group Functioning“ (kodas 0, jei keitiklis yra „Master“ 
(pagrindinis), kodas 1, 2 ir t. t., kai visi kiti keitikliai yra „Slave“ (pavaldūs))

14

Dažnio keitiklis įvado 
maitinimo linijoje sukelia 
elektromagnetinius 
trikdžius, kurie trukdo 
kitiems elektroniniams 
prietaisams

Patikrinkite įžeminimo kabelio jungtį (įžeminimo sistema turi būti radialinio 
tipo, o varža – ne daugiau kaip 10 omų).
Visi dažnio keitikliai turi vidinį įėjimo EMC filtrą, bet taip pat galima įsigyti 
papildomą EMS įėjimo filtrą (dėl įvairių tipų kreipkitės į Techninės priežiūros 
centrą) didesniam trikdžių slopinimui, jei linijoje prijungti jautrūs prietaisai.

15

Dėl ilgo kabelio tarp 
dažnio keitiklio ir variklio 
kartais keitiklis sustabdo 
variklį, suveikus srovės 
piko signalizacijai

Variklyje aukšta pikinė įtampa, kurią sukelia impulso pločio moduliacijos (PWM) 
aukštas dažnis kartu su didele ilgo kabelio talpa į žemę: mes siūlome ilgesniems 
nei 40 metrų kabeliams naudoti papildomą dažnio  keitiklio išėjimo filtrą, kuris 
jungiamas tiesiai prie keitiklio išėjimo. Dėl informacijos apie įvairių tipų išėjimo 
filtrus kreipkitės į aptarnavimo centrą.
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16
Linijoje sumontuotas 
skirtuminis automatinis 
jungiklis kartais 
išjungia dažnio keitiklį

Patikrinkite įžeminimo sistemos varžą (turi būti ne daugiau kaip 10 omų). 
Naudokite tik A tipo skirtuminį automatinį jungiklį (skirtą dažnio keitikliams).

17

Linijoje sumontuotas 
magnetinis šiluminis 
automatinis jungiklis 
išjungia dažnio keitiklį, kai 
siurblys dirba maksimaliu 
našumu

Visi dažnio keitikliai gali turėti aukštą pikinę sinusoidinės srovės reikšmę, kurią 
sukelia harmonikos (5, 7, 11 ir t. t), ir tai priklauso nuo linijos varžos, bet ši 
situacija nepadidina absorbuojamos energijos reikšmės, priklausomai nuo ploto 
ant kurio patenka dabartinė kreivė. Reikia naudoti aukštesnei srovei skirtą 
magnetinį šiluminį automatinį jungiklį, nei naudojamas tiesioginiam siurblio 
valdymui. Paprastai užtenka naudoti truputį galingesnį jungiklį, nei naudojamas 
paprastam varikliui (žr. lentelę su magnetine šilumine apsauga, kuri siūloma 
naudojimo instrukcijoje).

13 lentelė. Dažniausių montavimo ir veikimo sutrikimų sprendimas

8 GARANTIJA
Pagal galiojančius Europos teisės aktus suteikiama 2 metų garantija nuo įrenginio pristatymo datos, laikantis teisės
aktuose ar sutartyje nurodytų nuostatų.
Norint pasinaudoti garantija, bendrovei reikia pateikti garantinį sertifikatą.
Garantija  netaikoma  arba  nutraukiama  iš  anksto,  jei  žala  atsiranda  dėl  šių  priežasčių:  išoriniai  veiksniai,
neprofesionalus  montavimas,  nesilaikoma  instrukcijų,  nesankcionuotas  patekimas  į  darbo  vietą,  naudojamos
neoriginalios atsarginės dalys ir įprastas nusidėvėjimas.

ELECTROIL serviso ir pardavimų atstovas Lietuvoje – UAB „Vandens siurbliai“ 
UAB „Vandens siurbliai“, įm. kodas 144708571, PVM kodas LT447085716, AB Swedbank, a/s LT687300010080547535
Girulių g. 24, LT-78132, Šiauliai, tel.faks. 8 41 522 392. Filialai Vilniuje, Kaune, Klaipėdoje ir Panevėžyje. 
Daugiau informacijos www.siurbliai.lt    info@siurbliai.lt   +370 41 500720

Servisas:
Girulių g. 24, LT-04123, Šiauliai 
Tel. +370 41 540 716
Mob. +370 687 37218 
servisas@siurbliai.lt

Klaipėda:
Baltijos pr. 8, LT-94108          
Tel/fax. +370 46 313 353 
Mob. +370 686 83188
klaipeda@siurbliai.lt

Vilnius:
Oslo g. 11, LT-09132
Tel/fax. +370 5 2300291
Mob. +370 686 31478
vilnius@siurbliai.lt

Šiauliai:
Girulių g. 24, LT-78132
Tel. +370 41 500 720
Tel/fax. +370 41 500 721, 522 392
Mob. +370 614 00655
siauliai@siurbliai.lt

Kaunas:
Kuršių g. 7, LT-48107
Tel +370 37 363 229
Mob. +370 612 33939
kaunas@siurbliai.lt

Panevėžys:
Beržų g. 1, LT-36237, 
Tel./fax. +370 45 586346
Mob. +370 614 00229
panevezys@siurbliai.lt



9. ATITIKTIES DEKLARACIJA
Kompanija Electroil s.r.l esanti Reggio Emilia – Italy

prisiimdama išskirtinę atsakomybę, pareiškia, kad jos dažnio keitiklių asortimentas: IMTP(D)2.2 M – ITTP(D)2.2 M – ITTP(D)4.0M/W – 
ITTP(D)5.5 M/W – ITTP(D) 7.5W  pagamintas pagal toliau nurodytus tarptautinius reglamentus (naujausias leidimas)

• EN60034-1. Besisukančios elektros mašinos: vardinės ir veikimo charakteristikos
• EN60034-5. Besisukančios mašinos: apsaugos laipsnių apibrėžimas
• EN 60034-6. Besisukančios mašinos: aušinimo sistemos
• EN60034-7. Besisukančios elektros mašinos. 7 dalis. Konstrukcijos tipų klasifikavimas ir įrengimo tipas bei gnybtų dėžutės padėtį
• EN60034-8. Besisukančių elektros mašinų gnybtų žymėjimai ir sukimosi krypti
• EN60034-30. Besisukančios elektros mašinos: vieno greičio, trifazių, narvelinių indukcinių variklių efektyvumo klasės
• EN50347. Bendrosios paskirties trifaziai asinchroniniai varikliai, turintys standartinius matmenis ir galią. Rėmo numeriai nuo 56 
iki 315 ir flanšo numeriai nuo 65 iki 740
• EN60335-1. Buitinių ir panašių elektros prietaisų sauga
• EN 60335-2-41. Buitinių ir panašios paskirties elektrinių prietaisų sauga. 2 dalis Ypatingieji siurbliams keliami reikalavimai
• EN 55014-2, Elektromagnetinis suderinamumas. Reikalavimai buitiniams prietaisams, elektriniams įrankiams ir panašiems 
prietaisams. 2 dalis.
• EN 61000-3-2, Harmoninių srovės emisijų ribos (įranga, kurios įėjimo srovė <= 16 A fazėje)
• EN 61000-3-3. Įtampos svyravimų ir mirgėjimo ribojimas žemos įtampos maitinimo sistemose, įrangai, kurios vardinė srovė <= 16
• EN 61000-3-4. Harmoninių srovės emisijų ribos įrangai, kurios vardinė srovė <= 16
• EN 61000-3-12. Harmoninių srovių, kurias sukuria įranga, prijungta prie viešųjų žemos įtampos sistemų, kurių vardinė įėjimo 
srovė yra didesnė nei 16 A ir <= 75 A fazėje, ribos
• EN61000-6-4. Elektromagnetinis suderinamumas
(EMC): 6-4 dalis. Bendrieji standartai. Pramoninės aplinkos emisijos standartas
• EN 50178. Elektroninė įranga, skirta naudoti elektros instaliacijose
• ETSI 301 489-3 Elektromagnetinis suderinamumas prietaisams Radijo SRD, veikiančių 9 kHz–40 GHz dažniais

kaip reikalauja direktyvos:
• Žemos įtampos direktyva (LVD) 2014/35/E
• Elektromagnetinio suderinamumo direktyva (EMS) 2014/30/E
• Su energija susijusių gaminių ekologinio projektavimo direktyva EEB 2009/125
• Direktyva 2011/65/ES RoHS II dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje apribojimo

Pastaba: Mašinų direktyva (MD) 2006/42/EB į jos taikymo sritį aiškiai neįtraukia elektros variklių (1 str. 2 dalis).
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Reggio Emilia (RE) – Italija Deklaranto parašas:
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